
Veress Pál
hegyei_____
a tengerparton

Tizedszer állított ki az idei nyáron a 
Fekete-tenger partján, a mamaiai Condor 
szállóban Veress Pál kolozsvári festőmű­
vész. Illetve, „Veresspál", ahogy akvarell- 
jeit jegyzi, mivel más képzőművész is te­
vékenykedik ezen a néven, hát lehessen 
megkülönböztetni őket. Pedig enélkül is 
meg lehetne, műveinek sajátos színei, han­
gulatuk alapján. Veress Pál hegyek, er­
dők, folyók festője, ha tájat ábrázol. Eze­
ket a munkákat vitte el a tengerpartra, 
hegyeket varázsolt a tengersík dobrudzsai 
vidékre.

— A tájak „ellenkezése" ösztönzött' ar­
ra, hogy éppen Mamaián állíts ki?

— Gyermekkori élményeim is oda von­
zottak. Magam Sepsiszentgyörgyön szü­
lettem, de 1936-ban, alig hétéves korom­
ban Konstancára kerültem. Nagynéném 
postatisztviselőnő volt a tengerparti nagy­
városban, szüleim hozzá küldtek, hogy tö­
kéletesítsem román nyelvtudásomat és 
szívjak egy kis sós levegőt. így aztán az 
én gyermeki élményeim között ott voltak 
az igazi hajók, a kikötői világ. Mikor ha­
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zakerültem Sepsiszentgyörgyre, gyermek­
társaim csodálkoztak is az elbeszélései­
men, világotjártnak számítottam közöttük.

— Mamaia akkor még eléggé puszta 
tengerpart, egy kicsi falu volt. . .

— Most meg a nyaraló hazaiak és ki­
csit a nagyvilág találkozó helye. Nem 
mindegy, hogy ez a véletlenül összeve­
rődő, de jelentős közönség mit ismer meg 
a mai romániai képzőművészetből. Mikor 
1975-ben művészeti táborban voltam Med- 
gidián, nyilván elmentem a tengerpartra 
is, és tapasztalhattam, hogy milyen sok 
giccset kínálgattak ott a hazai és külföldi 
nyaralóknak képzőművészet címén. Ezen 
valamiképpen változtatni kell, gondoltam.

— Kibújt belőled a ta n á r . . .
— Melyik festő vagy szobrász ne lenne 

„művészetpedagógus'' is, ha alkalma nyí­
lik rá? Vagy ha kerít alkalmat arra, hogy 
müveivel hathasson a közönségre. A Con­
dor szálló igazgatósága felpártolta az öt­
letemet. Először talán csak arra gondol­
tak, hogy az eléggé csupasz szállodai 
előcsarnok falait „feldíszítik" egy kicsit,
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az tán  tap asz ta lh a t ták  —  mondják — , 
hogy egy ilyen kiállítás más szállókból, az 
egész telepről vonzhat hozzájuk lá to g a tó ­
kat. Vagyis ismertebbé teszi őket.

— Egyéni kezdeményezésed volt az első 
kiállítás?

— Az még igen. M ajd később a mű- 
'vészeti irányítás központi szervei meg a
megyei művészeti hatóságok is kezükbe 
vették az ügyet, most már szervezik, be­
osztják a kiállításokat.

— A sajtó miként fogadta a tengerpar­
ti kiállítása idat?

—  Majdnem minden esz tendőben  eljut 
hozzám valamilyen sajtóvisszhang. Az első 
kiállításomra, 1975-ben a Scinteia is fel­
figyelt. A helyi, alkalmi lapban, a Litoral- 
ban Stan Vlad mutatta be a képeimet. 
Magyarul elsőnek Barabás István írt a 
tárlatomról, ugyancsak 1975-ben, az Elő- 
rében, őt a képeimen látható hegyek és a 
tengerparti táj „találkozása” kapta  volt 
meg. A Képzőművészeti Szövetség ko­
lozsvári fiókja egy kis katalógusba össze 
is gyűjtötte e sajtóvéleményeket.

— A nézőid ezt az összeállítást vehetik a 
a kezükbe és az ebben közölt román, ma­
gvar, német, olasz, francia és angol nyel­
vű ismertetőből tudhatják meq rólad, hogy 
1929-ben születtél, a bukaresti és kolozs­
vári képzőművészeti főiskola növendéke 
voltál, első nyilvános szereplésed 1953- 
ban volt, a Világifjúsági Találkozó buka­
resti nemzetközi képzőművészeti kiállítá­
sán, s hogy 1962 óta harminchárom egyé­
ni kiállítást rendeztél, meg hát rendszere­
sen részt veszel a Kolozs megyei és egyes 
országos tárlatokon.

—  Ez a  kicsi füzet „beszél helyettem", 
mivel ,én mégsem m aradha tok  ott a  kiállí­
tás egész  ideje alatt.

— De azért festeni is szoktál ott. Újabb 
képeid bizonyítják.

— Melyik festő hagyna ki' egy ilyen ki­
tűnő alkalmat?

— Műveid hazai és külföldi állami és 
magángyűjteményekben találhatók. Szá­
mon tartod-e, hogy „térben" meddig ju­
tott el művészi híred, éppen tengerparti 
kiállításaid révén?

— Vittek el a képeim közül Svédország­
ba, Itáliába, de Zairba is.

A t en g e rp ar t  alkalmi l ap jáb an ,  1984- 
ben Costin C ons tandache  az t  írta, hogy 
nap o n ta  nagyon sokan á llnak meg a  
Condor szálló e lőcsa rnokában  Veress Pál 
képei előtt. A kolozsvári S te au a  egyik kró­
n iká jában  pedig Viorica Guy Marica ran ­
gos művészetkritikus azt  hangsúlyozta, 
hogy a tengerpart i  világ, az  ottani friss 
élmények új színekkel gazdag íto t ták  Ve­
ress Pál — b o csán a t :  „Veresspál" — ak- 
vareíljeit, amelyeken izzó költészetté válik 
a  forró dobrudzsai homok, M am aia ,  a 
Halászok háza . . .  >
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N e m  s o k k a l  

a  b e m u t a t ó  u t á n
K eltz  G yula, a  szebeni filh a rm o n ik u s 

zenekar ta g ja  B álcescu u tca i lakásán  
fogad. B eszélge tésünkre abból az a lk a ­
lom ból k e rü l sor, hogy gyerm ekek  szá- 
m ái’a  í r t  szv itjével n y ílt m eg a  F ilh a r­
m ónia  egyik hangversenye, R ichard  
W esterfie ld  am erik a i k a rm es te r v e ­
zényle tével.

— M ilyen érzés a szerző számára sa­
já t m űvét hallani annak a zenekarnak  
a tolmácsolásában, am elyben ő maga 
is játszik?

— E rre  a  k é rd ésre  nem  könnyű  a v á ­
lasz. H allo ttam  o lyan színm űvészrő l, 
a ltit az előadás u tá n  fogott el a  lám ­
p a láz : va jo n  m ilyen  v isszh an g ja  lesz a 
fe llépésének? És an n y it h a llo ttam  a 
szv ite t sa já t „ to lm ácso lásom ban“ zon­
gorán, hogy a b em u ta tó n  ug y an az t a 
h a tá s t te t te  rám , m in t egy sű rű n  j á t ­
szo tt m ű  ú jra fe lv é te le . M ulatságos a -  
zontaan az volt, hogy e lőadás közben 
egyik fúvóskollégám  az arcom at f i ­
gyelte: hogyan reagálok. És ak k o r egy 
ad o tt p illa n a tb a n  nem  „ lép e tt b e “, e l­
bám u lt. E gyébként nyugod t voltam . Az 
é le tben  h ip erérzék en y  vagyok, úgy lá t ­
szik  ez n éh a  közöm bösséggel kom pen­
zálódik.

— Hogyan született meg a szvit?

— K om ponálására  a  p io n íré le t kész­
te te tt. Egy n ap  esem ényeit idézi fe l h a j­
n a ltó l a lkonyaiig , e rre  u ta ln a k  a  m ű 
részei is: N yitányocska, V irrad a t, 
V idám  induló , H ancúrozás, Mese, In ­
ge rü lt párbeszéd , T ábortűz . A Szvithez 
K rauss L ili, a  szebeni B ábszínház nyug ­
d íja s  rendező je  ír t  n ém et nyelvű  l ib re t­
tó t, ezt M ircea A vram  író  fo rd íto tta  ro ­
m án ra . A  p a r t i tú rá t  m in d en  fó rum on  
e lfogadták , és m eg k ap tu k  az e lőadási 
jogot. H ogy idáig  e lju to ttu n k , sok jó ­
akaróm  önzetlen  segítségének  köszön­
hetem . D án F ran d es k a rn ag y  v o lt az, 
ak i a  szv it m eg írásá ra  ráb eszé lt és az 
ősbem utatón  vezényelt. P e tre  S b ifcea  
ig azga tó -karm este r vezény le tével k é ­
szü lt el az a p róbaszalag , am ely ik  a 
Z eneszerző Szövetség „ íté lő széke“ elé

k e rü lt. K ülön  m eg ke ll em lítenem  a n e m ­
rég  e lh u n y t G heorghe ?o im a  zeneszer-

V alaha  a szub jek tum , az Én k ife je ­
zésének  szin te  k izáró lagos eszköze a  
l í ra  volt. A ztán  az alko tó i szem élyiség 
(énképek  és pszeudoénképek  a la k já t 
öltve) lassan  b e lo p ta  m ag á t az egyéb 
iroda lm i m űfajokba, ső t m ás m űvésze­
tek b e  is. Ügy lá tszik , a  színház sem  k i­
vétel. F en tiek  a n n a k  a sé ta té r i sz ínpa­
don lá to tt e lőadásnak  kapcsán  ju to tta k  
eszem be, m elyben  Széles A n n a  vall 
önm agáró l, a  színész(nő)i m esterség ­
ről, a  színházról, az é le trő l.

A film  és a televízió  jóvo ltábó l Szé­
les A nna a hazai m ag y ar szín já tszás 
leg ism ertebb  színésznője . M ond juk  k i: 
egyetlen  sz tá rja . A k it az  is ism er, aki 
soha nem  lá t ta  já tszan i, az is tu d n i vél 
ró la  v a lam it, ak i n em  m ásod-, nem  is 
h a rm ad -, han em  sokadkézből k a p  ró la  
in fo rm áció t. S zínháza e lőadást és kasz- 
szas ik e rt a lap o zh a t e rre  a  népszerűség­
re  — és alapoz is (!) —, közönsége pe­
dig  a  m indig  ben n e  élő Széles A nna- 
k ép e t (szakszóval: im agót) v á r ja  el 
tőle. C sakhogy ez a  kép  nem  biztos, 
hogy reális. M ert a  sz tá rtó l — ez m ár 
egy ilyen dolog — nem  az t v á r ja  el a  
közönség, hogy tehetségesen  alak ítson , 
han em  azt, hogy hódító , m osolygó, sző­
ke, és szerep tő l függetlenü l önm aga le ­
gyen. De Széles A n n án ak  m á r rég  szűk 
ez a  skatu lya . M ár régó ta  szere tne  nem  
sz tá r, hanem  színésznő lenn i — a szín­
padon. Á m  a  sz ínház  és a  rendezők  is, 
a  kényelem  okán, in k áb b  a  sz tá rb an , 
in k áb b  az egykori bá jos n a iv a  szerep ­
kö rében  gondolkoznak, és Széles A nna 
—• a  fegyelm ezett színész — eljá tssza  
sokadszor a  szende fru sk á t, P ed ig  tu d ­
v a  tu d ja , hogy n ek i m á r  nem  ezt kell 
(ene) já tszan ia  . . .

A ztán  egy hosszabb  kényszerű  szü­
n e t a la t t  vég legesen m egérle lődö tt b en ­
ne  a  m ást csináln i gondolata , s hogy a 
sz ínház  e rre  m ég m ind ig  nem  ado tt 
a lk a lm at, h á t m aga  k ezd e tt hozzá. így  
készü lt el — sok-sok  v iszontagság  u tá n  
— az az előadóest, m elyet A színésznő 
cím m el m u ta to tt be a  sé ta té r i sz ínpa­
don. A  végleges fo rm a rendező je

Szabó Á gnes m . v . , ko reog ráfu sa  P in ­
té r  Jen ő  m. v. K özrem űköd ik  lile  F e­
renc, N agy Dezső és S a ta  Á rpád . D ísz­
le t: V alovits László. Je lm ez: Sz. W it- 
lin g er M argit.

L á ta tla n b a n  esküdn i m ertem  volna, 
hogy ebben  a m űso rban  Széles A nna 
b izony ítan i ak a r. Igen, b izonyítan i, 
m égpedig  Széles A nna, a  színésznő. 
Hogy tehetsége, sz ín ská lá ja , k ifejező 
e re je  sokkal több  an n á l, m in t am it 
k é rn ek  tőle, hogy é rz i-tu d jh , e ljö tt a 
v á ltá s  ideje, hogy az új szerepkörre  
nem csak  szüksége lenne, de igenis k é ­
pes len n e  rá . T isz te le tre  m éltó  v á lla l­
kozás. L ássuk, hogyan  v a ló su lt meg.

L átszólag  egyszerű a m ódszere: o lyan 
d a rabokbó l v á lo g a to tt részleteket, m e­
lyek  főszereplői — színésznők. R áad á­
sul tö b b n y ire  gondokkal, kudarcokkal, 
szakm ai és em beri p ro b lém ák k a l küz­
dő színésznők. A  szerzők  so ra  C sehov- 
tól O proiuig, S h aw -tó l T ennessee W il- 
liam sig  húzódik . A  v á lo g a tás t ille tően  
csak  an n y it ró n á n k  fel, hogy egy k i­

csit tú l sö té tre  s ik e red e tt a  k ép ; ta lán  
tú lságosan  egysíkú le tt  a  sok vergődő, 
szenvedő, le lk i ba jo k tó l gyötört szí­
nésznő  képe. A zért a '  sz ínházi-színészi 
é le t és m u n k a  ennél tö b b arcú . És m ég 
v a lam it nem  é rez tü n k  elég p reg n án ­
san  k ife jeződn i a  m ű so rb an : Széles 
A n n a  közism erten  k itű n ő  hu m o rá t. T a ­
lá n  a  sok  tán c  és ének  h e ly e tt i t t-o tt  
szívesebben  lá ttu n k -h a llo ttu n lc  vo lna  
ebből ízelítő t. M ert a  d a rab rész le tek  
közö tt v o lt m ég sok és sokféle dal, ze­
neszám : é lőben  és p lay -b ack -rő l; sok 
szellem es -és n éh án y  kevésbé s ik e rü lt 
ko reográfia . Ó riási m u n k a  v a n  ebben  
az előadásban , és m égis nehéz  vé le ­
m ény t m o n d an i ró la, h iszen  az  ese tle ­
gesen egym ás u tá n  vág o tt d a rab rész le ­
tek  tö redeze ttségükben  nem  a d já k  az t 
az  élm ényt, am it egy da rab , egy szerep  
d ram a tu rg ia i íve n y ú jth a tn a . (A válo ­
gatás, az ö sszeállítás e szem pontbó l 
igényelte  v o ln a  a  d ra m a tu rg  b eav a tk o ­
zását.)

Egy tén y : Széles A n n a  beb izony íto t­
ta , hogy színésznő. K ár, nagy  k á r  egy 
— m ost m á r n em  is hozzá illő  — sze­
rep k ö rb e  k ényszeríten i, m e r t ennél 
sokkal tö b b re  képes. H a tu d tu k  is ezt 
(bár volt, ak i nem ), m ost i t t  á ll e lő t­
tü n k , és ahogy fe lv illa n t egy-egy m oz­

zan a to t a k iv á la sz to tt szerepekből, a b ­
ból n y ilvánva ló : sokkal sú lyosabb d rá ­
m ai szerepekre  is te l ik  tőle, m in t ahogy 
az t m egszoktuk. K ü lönösen  az A le­
x a n d ra  dél L agó-rész le tben  vo lt á t­
ü tő  e re jű . A z -é re tt, sz tá r m ivo ltá tó l 
m egcsöm örlött, k itű n ő  színésznőt — 
é re tt, sz tá r m ivo ltá tó l m egcsöm örlött, 
k itű n ő  színésznőkén t já tszo tta  el. E - 
gyedül a  S irá ly -je len e te t é rez tem  egy 
k ics it e rő lte te ttn ek , a z t’ ta lá n  el is le ­
h e te tt  vo lna  hagyn i. T erm észetes do­
log, hogy Széles A n n a  m ost egyszerre 
m in d en t el a k a r  m ondan i, és m in d en ­
b en  b izony ítan i ak a r. És az  is te rm é ­
szetes, hogy nem  egyfo rm án  jó  m in ­
denben . (M elyik színész az?) É rthető , 
hogy húsz évnyi színészi p á ly a fu tás  
u tá n  a  színésznő k ics it m in d en h ez  o d a ­
k a p : szere tne  fe lm u ta tn i végre igazi 
szerepeket. E zért k e rü l be fölösleges 
rész le t is, ezért van , hogy soka t (nekem  
tú l sokat) énekel és tánco l ebben  az 
előadásban . V agy csak  a  film - és tév é ­
szakm a sh o w m an -je itő l m eg tanu lta , 
hogy az  e lőadás lá tv án y  is, és ezt a l­
ka lm azza?  N em  tudom . Az biztos, n é ­
h a  egészen jó l jö n  ez a  tu d ás . De a 
lényeg m égsem  ez. S az t hiszem , a  
tánc , az ének  sem  Széles A nna igazi 
m ű fa ja . De igazi m ű fa ja  lenne  a d rá ­
m a. A  sz ín já tszás. A z vo lna  igazi n y e ­
resége a  sz ín h ázn ak  s a  közönségnek 
is, h a  sz tá r já t színésznőkén t hasznosí­
tan á . É rdem es v o ln a  m egpróbáln i.

A ddig  nézzük A színésznőt. M ely­
ben  az em líte tt tá r s a k  példás ko llég ia- 
litá ssa l segédkeznek, a d já k  a  lap o t 
Széles A nnának . A d ísz le t szép, ö tle ­
tes, funkcionális. A  ren d ezés d iszk ré t 
(Szabó Á gnes m en et közben v e tte  á t az 
előadást). A  ko reog ráfu s P in té r  Jen ő  
szép m u n k á t végzett. A ru h á k  tö b b ­
n y ire  elbűvölőek. A zene — sajnos, gé­
pi. V ita th a tó  előadás?  L ehet. V an  ak i­
n ek  m arad ék ta lan u l te tsz ik , v an  a k i­
nek  fen n ta rtá so k k a l. De n em  hagy  kö­
zöm bösen. És fen teb b  je lz e tt je len ség ­
érték e iv e l figyelem - és gondo la téb resz­
tő  is. R em élhető leg  azok szám ára  is, a - 
k ik  illetékesek .

M ert szere tnék  m a jd  a rró l a Széles 
A .nna-előadóestről is írn i, m elyet k o ­
m oly d rám a i szerepei m e lle tt készít 
e l . . .
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S zéles Anna, a  színésznő
* . . .  • ••->• *


